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SAVJETI I PRAVILA PONAŠANJA ZA POSJETITELJE:
1. Ne skrećite sa staze i ne šećite se sami po šumskim područjima koja ne  
poznajete.
2. Pravilno se obucite, nosite čvrste cipele za planinarenje, toplu i nepromočivu odjeću te zaštitu 
od sunca.
3. Ponesite puno vode prilikom šetnji/planinarenja.
4. Provjerite vremensku prognozu. 
5. Izaberite stazu čija duljina i zahtjevnost odgovaraju vašim fizičkim  
sposobnostima.
6. Ne palite vatru, ne bacajte opuške i šibice. 
7. Ne zagađujte vodotoke i izvore. Smeće koje napravite nemojte ostavljati iza sebe.
8. Kampiranje je dozvoljeno samo unutar kampova ili na parkiralištima za 
kampere i kamp prikolice.
9. Ponesite sanitetski materijal za prvu pomoć.
10. Poštujte i čuvajte prirodu!

TIPS AND RULES FOR VISITORS:
1. Don’t step off the trail and don’t go alone to the forest areas you’re not 
familiar with.
2. Wear appropriate clothing, firm hiking shoes for mountaineering, warm and waterproof 
clothes and sun protetcion.
3. Bring a lot of water with you during hiking/mountaineering.
4. Check the weather forecast.
5. Select the trail whose lenght and difficulty fits your phisycal abilities.
6. Don’t light a fire, don’t throw cigarette butts and mathces.
7. Don’t contaminate water flows and springs. Don’t leave the garbage you make.
8. Camping is allowed only inside camps or on parkways for campers and camping trailers.
9. Bring a first aid kit.
10. Respect nature!
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OPĆI PODACI

Park prirode Žumberak-Samoborsko gorje ističe se mozaičnim krajobrazom 
gdje se izmijenjuju šumska područja s točkastim područjima sela i zaseoka, a 
sve to ispresijecaju pašnjaci i livade kao otvorene prostrane zone u Parku. Žum-
beračko i Samoborsko gorje je značajno područje zbog mnogobrojnih vrsta 
flore i faune. Zbog toga je uvršteno u Ekološku mrežu s ciljem očuvanja prirod-
nosti. No, Park se ne ističe samo po svojoj prirodnosti. Njega prati i stoljetna 
povijest od Željeznog doba, Rimskog Carstva, Žumberačkih Uskoka pa sve do 
danas. Žumberak je skriveni biser Hrvatske prirodne i kulturne baštine. 

General Information
The Žumberak-Samobor Highlands Nature Park stands out for its mosaic landscape where 
forest areas with small clusters of villages and hamlets alternate, all pasted by pastures and 
meadows as open vast zones in the Park. The Žumberak and Samobor Mountains are also very 
important areas for flora and fauna because of the many endangered species. For this reason, 
it has been included in the Ecological Network with the aim of preserving naturalness. But the 
Park doesn’t just stand out by its naturalness. It is accompanied by centuries of history from 
the Iron Age, the Roman Empire, the Žumberak Uskok to the present. Žumberak is the hidden 
pearl of Croatia’s natural and cultural heritage.

fotografija 2. slikoviti prikaz sela u Žumberku
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Park prirode rasprostire se na oko 330 m². Parku 
se može pristupiti sa zapadne i  sjeverne strane iz 
Slovenije preko Bregane glavnom županijskom 
prometnicom ili preko brojnih planinarskih staza 
i lokalnih cesta koje povezuju dvije države unutar 
granica Parka. S istočne strane u Park se dolazi pre-
ko Grada Samobora. S južne strane Parka moguće 
je doći preko Grada Jastrebarskog i Ozlja, te naselja 
Krašić i Klinča Sela. Dio Parka je povezan i javnim 
međugradskim prijevozom kojeg možete pogledati 
na str. 69, ili na internet stranicama Parka prirode. 

The nature park extends to about 330 m². The park can be 
accessed from the west and north from Slovenia via Bregana 
by the main county road or through numerous hiking trails 
and local roads connecting the two communities within the 
Park boundaries. From the east, the park is reached via the 
City of Samobor. From the south side of the Park, it can be 
reached via the City of Jastrebarsko and Ozalj, as well as the 
settlements Krašić and Klinča Sela. Part of the Park is also 
connected by public intercity transport which can be viewed 
on p. 69, or on the Nature Park website.

VODIČ PRIKAZUJE INFORMACIJE ZA CIJELI PARK 
PRIRODE ŽUMBERAK, ALI DETALJNIJE JE PRIKAZAN 
SREDIŠNJI DIO PARKA, ZBOG TOGA ŠTO SE NA TOM DIJE-
LU NALAZI NAJVIŠE ZANIMLJIVOSTI ZA POSJETITELJE.

THE GUIDE SHOWS INFORMATION FOR THE ENTIRE ŽUMBERAK 
NATURE PARK, BUT THE CENTRAL PART OF THE PARK IS SHOWN 
IN MORE DETAILS, BECAUSE THIS PART IS MOST INTERESTING FOR 
VISITORSkartografski prikaz 1. PP Žumberak-Samoborsko gorje
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TEMATSKA KARTA STAZA I NASELJA U PARKU
PJEŠAČKE POUČNE STAZE/ EDUCATIONAL ROUTES

BICIKLISTIČKE STAZE/CYCLING ROUTES

PLANINARSKE STAZE/ HIKING ROUTES

PUT KRALJICE BUKVE

kartografski prikaz 2. tematska karta
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KARTOGRAFSKI PRIKAZ 
KORIŠTENJA ZEMLJIŠTA I POKROVA

BJELOGORIČNA ŠUMA/DECIDUOUS FOREST

MJEŠOVITA ŠUMA/MIXED FOREST

POLJODJELSKA PODRUČJA/AGRICULTURAL AREAS

PAŠNJACI/ PASTURES

PODRUČJE POD UTJECAJEM 

SUKCESIJE/AREAS UNDER THE PROCES

OF SUCCESION

kartografski prikaz 3. krajobrazne cjeline
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BJELOGORIČNA I MJEŠOVITA ŠUMA
Najveću površinu parka zauzimaju šumske površine i šume, oko 2/3 površine. 
Bjelogorične šume su one u kojima prevladavaju vrste drveća koje u jesen 
odbacuju lišće, a mješovita šuma predstavlja biljne zajednice od više vrsta, na 
primjer bjelogoricu i crnogoricu, tj. njihovu prijelaznu zonu. Šume su važan dio 
krajobraznog identiteta Parka. Osim važnih kvaliteta bioraznolikosti, također 
su važne i ekološke kvalitete, kao na primjer zaštita tla od erozija, zaštita vodnih 
zaliha, stvaranje kisika. Najveći dio parka zauzimaju brdske bukove šume, zatim 
šume hrasta kitnjaka i običnog graba, te šume hrasta medunca i crnog graba. 
Unatoč gospodarenju većim dijelom šuma, mali dio uspio je izbjeći djelovanje 
čovjeka, a to je prašuma Kuti na sjevernom djelu parka.

DECIDUOUS AND MIXED FOREST
The largest area of the park is occupied by the forest, about 2/3 of the area. Deciduous forests 
are those dominated by tree species that reject leaves in the fall, and mixed forests represent 
plant communities of several species, such as deciduous and coniferous, i.e. their transitional 
zone. Forests are an important part of the park’s landscape identity. In addition to the important 
qualities of biodiversity, ecological qualities are also important, such as protecting soil from 
erosion, protecting water supplies, generating oxygen. The largest part of the park is occupied 
by mountain beech forests, then forests of sessile oak and common hornbeam, and forests of 
oak and black hornbeam. Despite managing most of the forests, a small part managed to avoid 
human activity, which is the Kuti rainforest in the northern part of the park. 

KARTOGRAFSKI PRIKAZ ŠUMSKIH 
POVRŠINA

fotografija 3. prikaz bjelogorične šume

BJELOGORIČNA ŠUMA

MJEŠOVITA ŠUMA

PRAŠUMA KUTI

kartografski prikaz 4. šume
10
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POLJODJELSKA PODRUČJA
Poljodjelska područja predstavljaju neizgrađeni, ali kultivirani dio krajobraza oko 
kuća i donose prihode i hranu lokalnom stanovništvu. Upravo zato je potrebno pol-
joprivredna tla čuvati od zaraštanja šuma ili ih koristiti kao travnjake radi njihova 
velika značaja za različite biljne i životinjske vrste, tj. njihova staništa. Također je od 
velike važnosti poljoprivredne površine koristiti na tradicionalne načine  jer dopri-
nose očuvanju seoske kulturne baštine i  poboljšavaju vizualnu kvalitetu prostora.

AGRICULTURAL AREAS
Agricultural areas are an undeveloped part of the landscape around houses and pro-
vide income and food to the local population. This is why agricultural land needs to 
be kept clear of forests or used as grassland for their great importance to the park. 
It is also of great importance to use the agricultural area in traditional ways because 
they preserve rural cultural heritage and contribute to the visual quality of the area.

KARTOGRAFSKI PRIKAZ
POLJODJELSKIH PODRUČJA

fotografija 4. prikaz poljoprivredne površine

kartografski prikaz 5. poljodjelska područja
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PAŠNJACI
Pašnjaci predstavljaju funkcionalnu i vizualnu karakteristiku krajobraza. Funk-
cija pašnjaka očituje se kao tradicionalan prostor za ispašu stoke, dok su vizualne 
karakteristike zanimljive zbog vidljivog kontrasta između šuma kao visoke 
vegetacije u odnosu s niskim plohama pašnjaka. Samim time krajobraz dobi-
va dinamične promjene teksture i boja.  Zbog sve manje prisutnosti stočarst-
va, pašnjacima prijeti sukcesija te radi toga oni se moraju održavati redovitom 
košnjom. Veliku važnost pridodaju bioraznolikosti biljnih i životinjskih vrsta.

PASTURES
Pastures represents a functional and visual characteristic of the landscape. Function of pastures 
can be seen as a traditional locations for grazing cattle. On the other hand, visual characteristics 
are interesting because of contrast between high vegetation of  forest and low pasture surfaces. 
Because of that, landscape enriches with dinamic changes of texture and colours. Due to the de-
creasing presence of livestock, pastures are threatened by succession, and therefore they must be 
maintained by regular mowing. They are important for the biodiversity of plant and animal species.

KARTOGRAFSKI PRIKAZ 
PAŠNJAKA

14

fotografija 5. prikaz pašnjačkih površina

kartografski prikaz 6. pašnjaci
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PODRUČJA POD UTJECAJEM SUKCESIJE
Sukcesija je proces degradacije travnatih površina odnosno zarastanje grm-
ljem i drvećem. Zbog pomanjkanja aktivnosti u stočarstvu i poljoprivre-
di travnjaci sve više zarastaju u sukcesiju, stoga bi se oni trebali redovi-
to održavati zbog bioraznolikosti područja. Kako se takve površine ne bi 
pretvorile u šumu kada nema poljoprivrede, nužno je kositi livade i pašnjake.
Travnjaci u cijelom parku obuhvaćaju preko 4800 hektara. 

AREAS UNDER THE PROCESS OF SUCCESSION
Succession represents the degradation of the grasslands; growth of the bushes and 
trees. In order to preserve biodiversity of the area, it is necessary to maintain grass-
lands to prevent it from succession caused by decreasing activity of livestock and ag-
riculture. That means mowing meadows and pastures is crutial for valuable surface. 
Lawns throughout the park span over 4800 acres.

KARTOGRAFSKI PRIKAZ POVRŠINA 
POD UTJECAJEM SUKCESIJE

16
fotografija 6. prikaz pašnjaka ili livade u zarastanjukartografski prikaz 7. otvorene površine u zarastanju
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VODOTOCI
Park prirode Žumberak poznat je po svojim bogatstvima izvora, slapova i 
vodotoka. Postoji ukupno 260 vodotoka i 847 izvora. Najpoznatiji je kanjon ri-
jeke Slapnice na kojem se nalaze brojne kaskade i slapovi. Kanjon se nalazi u 
zaštićenom krajoliku zbog svoje posebnosti i procesa nastajanja sedre. Među 
većim slapovima istuču se slap Vranjak i Brisalo na rijeci Slapnici te Sopots-
ki slap.v Također su važne potočne doline, a najviše se ističu usječene doline 
glavnih vodotoka: Bregane, Lipovačke i Rudarske Gradne, Kupčine i Slapnice.

WATERCOURSES
Žumberak Nature Park is known for its richness of springs, waterfalls and watercourses. There are 
a total of 260 watercourses and 847 springs. The most famous is the Slapnica River Canyon with 
numerous cascades and waterfalls. The canyon is located in a protected landscape because of its pe-
culiarity and the process of formation of tufa. Other larger waterfalls are Vranjački Waterfall, Brisal 
Waterfall which is also one of the highest waterfalls in the park, and Sopot Waterfall with a fall of 40 
meters. The valleys of the main watercourses are the most important and the most prominent are the 
valleys of the main watercourses: Bregana, Lipovac and Rudarska Gradna, Kupcina and Slapnica.

KARTOGRAFSKI PRIKAZ 
VODOTOKA

18
fotografija 7. prikaz vodotoka u šumikartografski prikaz 8. vodotoci

VODOTOCI

JARUGE
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RELJEF I GEOLOGIJA
Žumberačko i Samoborsko gorje nalazi se u sjeverozapadnom dijelu Hrvatske 
U tom području prevladavaju obilježja Dinarida, Alpa i Panonske nizine. Po-
dručje parka pripada granici između Dinaridske karbonatne platforme i pod-
ručja unutrašnjih Dinarida. Zbog toga se na ovom području isprepliću dinar-
ski krški teren i krške zaravni, te panonski ravničarski krajolik s terasama i 
vodotocima. Razvedenost reljefa na ovom području je vrlo velika, a to se vidi 
po brojnim dolinama strmih strana, planinskih vrhova i grebena što ukazuje 
na alpski tip krajobraza. Područje parka građeno je od taložnih stijena, a mag-
matske stijene pojavljuju se na maloj površini između Plešivice i Samobora.

TERRAIN AND GEOLOGY
The mount of Žumberak and Samobor are positioned on the north-west part of Croatia. The 
area has characteristics of the Dinarides, Alps and Pannonian Basin. The area of the park 
belongs to the boundary between the Dinaric Carbonate Platform and the area of the Inner 
Dinarides. This is why the Dinaric karst terrain and karst plateaus and the Pannonian plains 
landscape with terraces and watercourses are intertwined in this area. The extent of the ter-
rain in this area is very high, and is evident in the numerous valleys of steep sides, mountain 
peaks and ridges which indicates the Alpine landscape type. The area of the park is built of 
sedimentary rocks, while the magmatic rocks appear on a small area between Plešivica and Samobor.

KARTOGRAFSKI PRIKAZ 
MODELA RELJEFA

fotografija 8. prikaz krškog tipa reljefakartografski prikaz 9. digitalni model reljefa
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FLORA

fotografija 9. livada kao područje velike bioraznolikosti

fotografija 11. Triticum aestivumfotografija 10. Prunus domestica

Park prirode odlikuje se biološkom raznolikošću. Zabilježeno je 1033 svojti 
što predstavlja 1/5 svih biljnih vrsta Hrvatske. Takvoj raznolikosti pogodovao 
je geografski položaj izmeđi dinarskog, alpskog i panonskog područja, brojni 
vodotoci i krške ponornice, blaga kontinentalna klima s toplim ljetima i reljef. 
Na području Parka nalazi se nekoliko različitih tipova pokrova sa prepoznatl-
jivim flornim sastojinama. Šume prekrivaju 60-70% površine Parka, a ostatak 
zauzimaju travnjačke i pašnjačke površine, vlažna staništa, područja šikare, 
stijena i sipina, poljoprivredne površine.

FLORA
The nature park is characterized by biological diversity with 1033 taxa recorded, which rep-
resents 1/5 of all plant species in Croatia. Such diversity was favored by the geographical 
position between the Dinaric, Alpine and Pannonian areas, numerous watercourses and karst 
sinkholes, mild continental climate with warm summers and relief.
In the area of ​​the Park there are several different types of cover with recognizable floral stands. 
Forests cover 60-70% of the Park area, and the rest is occupied by grasslands and pastures, wet-
lands, areas of bushes, rocks and dunes and agricultural land.

PRETEŽITO POLJODJELSKA PODRUČJA
Najčešće se uzgajaju kulture različitih žitarica od kojih najviše pšenica (Triticum 
aestivum) i kukuruz (Zea mays) za prehranu životinja, a manje se uzgaja povrće 
i krumpir (Solanum tuberosum),  zatim voće – šljive (Prunus domestica) i jabuke 
(Malus domestica). 

MAINLY AGRICULTURAL AREAS
Cultures of different grains are most commonly grown, most of which are wheat (Triticum aes-
tivum) and maize (Zea mays) for animal nutrition, and less are grown vegetables and potatoes 
(Solanum tuberosum), and then fruits - plums (Prunus domestica) and apples (Malus domesti-
ca).
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ŠUME
Najzastupljenije vrste u nižem brdskom području su hrast kitnjak (Quercus 
petraea) i obični grab (Carpinus betulus), na strmim obroncima hrast medunac 
(Quercus pubescens) i crni grab (Ostrya carpinifolia), a na najvišim predjelima 
su bukove šume (Fagus sylvatica). U šumama se mogu naći i neke zaštićene 
i ugrožene vrste, poput hrvatske perunike (Iris croatica) i  blagajev likovac 
(Daphne blagayana). Značajni su šumski rubovi, tj. prijelazi između šume i 
travnjaka, zato što su takva područja važna za vaskularne biljke. 

FOREST
The most abundant species in the lower hill area are the oak (Quercus petraea) and common 
hornbeam (Carpinus betulus), on the steep slopes the oak (Quercus pubescens) and black horn-
beam (Ostrya carpinifolia), and in the highest regions beech forests (Fagus sylvatica). There are 
also some protected and endangered species in the forests, such as the Croatian Iris (Iris croati-
ca) and the Blagojevica (Daphne blagayana). Forest edges are important, ie transitions between 
forest and grassland, because such areas are important for vascular plants.

fotografija 14. Quercus petrae

fotografija 13. Fagus sylvatica

fotografija 12. Iris croatica

fotografija 15. Daphne blagayana
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PAŠNJACI
Važnost pašnjaka očituje se velikim brojem biljnih vrsta, ali samo je mali dio 
ostao kao prirodni travnjaci. Tako je prisutna travnjačka zajednica Bromo – Plan-
taginetum mediae koja bilježi 40 različitih vrsta na 1m². Na strmim obroncima 
pojavljuje se rijetka zajednica kalničke šašike, Seslerietum kalnikensis koju pred-
stavlja endemska vrsta kalnička šašika Sesleria tenuifolia kalnikensis. Na kiselim i 
ispranim tlima mogu se pronaći travnjaci moravke (Arnica montana – ugrožena 
vrsta) i trave tvrdače (Arnico-Nardetum). Važe su i; trave visoke pahovke (Ar-
rhenatherum elatius), livade uspravnog ovsika (Bromus erectus), travnjaci livadne 
vlasulje (Festuca pratensis) i obične rosulje (Agrostis tenuis).

PASTURE
The importance of pasture is manifested by the large number of plant species, but only a small 
proportion remain as natural grasslands. Thus, the Bromo - Plantaginetum mediae grassland 
community is present, recording 40 different species per 1m². On the steep slopes there is a 
rare community of the Kalnik bush, Seslerietum kalnikensis, represented by the endemic species 
Kalnik bush Sesleria tenuifolia kalnikensis. Acid and washed soils can be found grasslands of grass 
(Arnica montana - endangered species) and grasses of hardwood (Arnico-Nardetum). They are 
also valid; high-arbor grasses (Arrhenatherum elatius), upright oat meadows (Bromus erectus), 
meadow wig meadows (Festuca pratensis), and common roses (Agrostis tenuis).

fotografija 17. Festuca pratensis

fotografija 16. Arhenatherum elatius

VODOTOCI
Vlažna i zamočvarena područja imaju veliki značaj u parku, uz neke potoke 
zabilježeno je 74 biljne vrste. Na Crvenom popisu flore ih je 7, a 11 je strogo 
zaštićeno. Od njih kritično ugrožene vrste su uskolisna suhoperka (Eriophorum 
angustifolium) i čaškasta baluška (Tofieldia calyculata). 

WATER FLOWS
Wet and wetlands are of great importance in the park, with some streams recorded with 74 
plant species. There are 7 on the Red List of Flora and 11 are strictly protected. Of these, the 
endangered species are the endangered dryworm (Eriophorum angustifolium) and the calyx 
baluch (Tofieldia calyculata).

STIJENE
Na strmim obroncima i stijenama može se vidjeti jedna od rijetkih prirodnih 
travnjačkih zajednica, a to je zajednica kalničke šašike (Seslerietum kalnikensis).

ROCKS
On steep slopes and rocks, one can see one of the few natural grassland communities, the Ses-
lerietum kalnikensis community.

fotografija 18. Eriophorum angustifolium
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FAUNA

Životinjske vrste u području parka su mnogobrojne. Od velikih sisavaca 
najpoznatiji su smeđi medvjed (Ursus arctos) i vuk (Canis lupus). 
Na području parka zabilježeno je 13 vrsta malih sisavaca, 11 vrsta šišmiša. 
Pronađeno je 114 vrsta ptica, što čini trećinu zabilježenih u Hrvatskoj, a na-
jpoznatija je sova jastrebača (Strix uralensis). Tu nalazimo i lastavice, sove, čaplje 
i rode, a uz potoke vodenkosa i gorsku plisku. Još neke česte vrste su vijoglav 
(Jynx torquilla) i rusi svračak (Lanius collurio). 

In the park have been recorded 13 species of small mammals, 11 species of bats. Sometimes large 
carnivores such as wolves (Canis lupus) and bears (Ursus arctos) are also inhabited. 114 bird spe-
cies have been found, the most famous of which is the hawk owl (Strix uralensis). Other common 
species are the Jynx torquilla and the rumped lanius (Lanius collurio). 

fotografija 20. Jynx torquilafotografija 19. Strix uralensis

Od 11 vrsta vodozemaca najposebniji je planinski daždevnjak (Salamandra 
atra), a gmazova ima 13 vrsta i većina ih je strogo zaštićena. Od riba je zabil-
ježeno 32 vrste. Strogo zaštićene su 3 vrste: velika pliska (Alburnus sarmaticus), 
blistavec (Telestes souffia) i mali vretenac (Zingel streber). Od kukaca može se 
vidjeti 28 vrsta vretenaca (Odonata ssp.), 40 vrsta ravnokrilaca (Orthoptera 
ssp.), 48 vrsta tulara (Trichoptera ssp.) te preko 85 vrsta danjih i noćnih leptira 
od kojih su mnogi ugroženi, kao Veliki gorski plavac (Phengaris rebeli).

Of the 11 species of amphibians, the most unique is the mountain rainwater (Salamandra atra), 
and the reptiles have 13 species and most of them are strictly protected. 32 species of the fish 
were recorded. Three species are strictly protected: the big moth (Alburnus sarmaticus), the 
shrew (Telestes souffia) and the small vertebrate (Zingel streber). There are 28 insect species 
of vertebrates (Odonata ssp.), 40 species of equinoxes (Orthoptera ssp.), 48 species of tulars 
(Trichoptera ssp.) and over 85 species of day and night butterflies can be seen.

fotografija 21. Salamandra atra fotografija 22. Telestes souffia
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TURISTIČKE DESTINACIJE

BUDINJAK
U središnjem dijelu Žumberka, između Bregane i Krašića, nalazi se malo selo 
Budinjak. Selo krasi bogata tisućljetna arheološka povijest s brojnim legendama 
o vilama i vilenjacima koja je očuvana sve do danas. U sklopu Budinjaka i obližn-
jeg sela Bratelji osnovan je Arheološki park gdje se slijedeći „Stazu Kneževa“ na-
jbolje može doživjeti povijest Žumberka. U Budinjaku se mogu pronaći i ostaci 
temelja crkve Sv. Petke u obliku četverolisne djeteline.
U području Budinjaka nalazi se i lokva koja je stanište za brojnu floru i faunu. Uz 
lokve žive zanimljiva bića kao što su vodenjaci od kojih mužjaci prilikom paren-
ja izvode svadbeni ples ukrašeni živahnim bojama svoje kože, strpljivo čekajući 
svoje partnerice. U Budinjaku je osnovan Eko-centar gdje se odvijaju brojne ra-
dionice za ulenike i organiziraju turističke „ture“ po poučnim stazama.

In the central part of Žumberak, between Bregana and Krašić, there is a small village Budinjak. 
The village has a rich millennia of archeological history with numerous legends about fairies and 
elves that have been preserved to this day. As part of Budinjak and the nearby village of Bratelj, 
an Archeological Park has been established where the next “Rector’s Trail” can best experience 
the history of Žumberak.
In the Budinjak area there is a puddle, which is an important habitat for numerous flora and 
fauna. Interesting creatures live alongside puddles, such as aquariums, of which males perform a 
bridal dance decorated with vibrant colors of their skin when mating, patiently waiting for their 
partners. An eco-center has been set up in Budinjak where numerous workshops and schoolchil-
dren are organized and tourist “tours” along educational trails are organized.

fotografija 23. prikaz temelja crvke i nove crkve Sv. Petke 
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BUDINJAK - SOŠICE
- udaljenost/distance – 13 km
- automobilom/by car – 18 min
- pješice/by foot – 3h 10 min

KOSTANJEVAC – BUDINJAK
- udaljenost/distance – 15 km
- automobilom/by car – 25 min
- pješice/by foot – 3h 29 min

STAZA KNEŽEVA U 
ARHEOLOŠKOME PARKU U 
BUDINJAKU
- duljina/length - 4,2 km
- vrijeme obilaska/tour time - 2 h
- mogućnost posjeta - samostalan 
obilazak moguć je tijekom cijele 
godine; obilazak uz stručno vodstvo 
prema najavi

fotografija 24. prikaz Eko-centra u Budinjaku

kartografski prikaz 10. rute prema Budinjaku

kartografski prikaz 11. staza Kneževa uArheološkome parku - Budinjak
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KOSTANJEVAC – GORNJA VAS 
– MRZLO POLJE 
- udaljenost/distance – 11,6 km
- automobilom/by car – 21 min
- pješice/by foot – 2h 44 min

GORNJA VAS - VIŠĆI VRH - 
PEĆNO
- povezuje/connects Vilinsku stazu 
i Stazu slapova
- duljina/ length - 5,8 km

GORNJA VAS - 
MRZLO POLJE
- vrijeme obilaska/tour time - 40’
- težina/difficulty - lagano/easy GORNJA VAS - MRZLO POLJE ŽUMBERAČKO

Jedno od većih žumberačkih sela, smješteno na sjevernoj strani parka. Iz sela 
se pruža pregledan vidik na ostatak Žumberka. Kroz mjesto Mrzlo Polje koje je 
udaljeno tek nekoliko kilometara od Budinjaka prolaze 3 planinska potoka. Sa 
svih strana je zatvoreno šumovitim padinama na kojima se nalazi puno pono-
ra kroz koje voda otječe u podzemlje. Gornja Vas, kao i Budinjak, ima bogatu 
arheološku prošlost. 

One of the larger Žumberak villages, located on the north side of the park. From the village 
there is a clear view of the rest of Žumberak. Three mountain streams pass through Mrzlo Polje, 
which is only a few kilometers from Budinjak. It is enclosed on all sides by forested slopes with 
many sinkholes through which water flows underground. Gornja Vas, like Budinjak, has a rich 
archeological history.

fotografija 25. Mrzlo Polje Žumberačko
34

kartografski prikaz 12. rute prema Gornjoj Vasi
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KUPČINA ŽUMBERAČKA I ŽUMBERAK
U srcu Žumberka nalaze se dvije skrovite doline. U jednoj je smješteno selo 
Kupčina Žumberačka, a u drugoj selo Žumberak. Kupčina Žumberačka je 
posebna zbog očuvane tradicionalne arhitekture gdje se nalazi crkvica sa za-
nimljivim zvonikom na preslicu. Kroz selo protječe rječica Kupčina kao lijevi 
pritok rijeke Kupe, a prema njoj je selo dobilo naziv. 

In the heart of Žumberak are two hidden valleys. One is the village of Kupčina Žumberak and 
the other is Žumberak. Kupčina Žumberačka is special because of its preserved traditional ar-
chitecture, where there is a small church with an interesting bell tower. The Kupčina River flows 
through the village as a left tributary of the Kupa River, and the village is named after it. 

KRAŠIĆ – KOTANJEVAC - 
KUPČINA ŽUMBERAČKA 
- udaljenost/distance - 14 km
- automobilom/by car - 20 min
- pješice/by foot - cca 3h

KUPČINA ŽUMBERAČKA –
 ŽUMBERAK
- udaljenost/distance - 10 km
- automobilom/by car - 15 min
- pješice/by foot - 2 h 30’

ŽUMBERAK- HARTJE – KALJE – 
GORNJA VAS
- udaljenost/distance - 9 km
- automobilom/by car - 10-15 min
- pješice/by foot - cca 2h

fotografija 26. pogled na Kupčinu Žumberačku

kartografski prikaz 13. rute prema Kupčini 
Žumberačkoj i Žumberku

Kupčina Žumberačka
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Do izvora Kupčine se može prošetati seoskim putem „alejom drijenaka“. Izvor 
Kupčine čini mnogo manjih izvora koji formiraju poseban tip staništa – cretiš-
ta. Na Kupčini je sagrađen Medvenov mlin koji je danas bitan segment kulturne 
baštine Parka. 
Na obronku iznad sela Žumberak mogu se vidjeti ostaci burga Novog grada 
Žumberka gdje se nalazilo sjedište uskočkih kapetana. 

The Kupčina spring can be reached through a rural “alleyway”. The Kupčina source consists of 
many smaller springs that form a special type of habitat - dams. A mill of Medven was built at 
Kupčina, which is today an important segment of the park’s cultural heritage.
On the slope above the village of Žumberak, one can see the remains of the burgh of the New 
Town of Žumberak, where the seat of the Uzko captains was located.

fotografija 27. Mlin u Krašiću
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SOŠICE
Sošice su seosko naselje od 5 zaselaka, koje je smješteno u dnu doline na sje-
verozapadnoj strani parka. U davnim povijesnim vremenima Sošice su bile 
najveće selo na Žumberku, a danas je turistički najposjećenije mjesto. Crkve-
no središte Sošica je manje selo Kovači na južnoj strani. Iz Sošica planinarski 
putevi vode do raznih destinacija i atrakcija. Neke od njih su Cernik - u cijelosti 
očuvano tradicionalno naselje Žumberka, jama Jazovka – jama u kojoj je ot-
krivena grobnica iz 2. svjetskog rata, Sopotski slap - voda gornjeg toka Kupčine 
slijeva se niz kaskade visoke 40 metara i kao potok protječe livadom u podnož-
ju, Stari grad Žumberak – ostaci kasnosrednjovjekovnog utvrđenog grada, Sv. 
Gera – najviši vrh Žumberačke gore (1178 m) na granici sa Slovenijom, mjesto 
Radatovići – najstarija župa na Žumberku.

Sošice is a village that consists 5 smaller villages located at the bottom of a valley on the north-
west side of the park. In ancient times, Sošice was the largest village in Žumberak, and today 
it is the most visited tourist destination. The church center of Sošice is the smaller village of 
Kovači on the south side. From Sošice hiking paths lead to various destinations and attractions. 
Some of them are Cernik - wholly preserved traditional settlement Žumberka, Jazovka Cave - a 
cave where a WWII tomb was discovered, Sopot Waterfall - the water of the upper Kupčina 
stream flows down 40 cascades and flows like a stream at the foot of a meadow. Žumberak Old 
Town - Remains of a Late Medieval Fortified City, Sv. Gera - the highest peak of Žumberak 
Mountain (1178 m) on the border with Slovenia, Radatovici - the oldest parish in Žumberak.
area of the nature park. From the edge of the park to Sošice is 17 km along the road Sošice.

fotografija 28. prikaz sela Sošice
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PUT KRALJICE BUKVE
- duljina/length - 35 km
- vrijeme obilaska/tour time - 12 h
- mogućnost posjeta - samostalan obilazak moguć je tijekom cijele godine

ZAGREB – SOŠICE
Ruta je dugačka 74.3 km i traje 1 h i 20 min automobilom, počinje iz Zagreba 
autocestom A1 na kojoj se nakon 36.8 km dolazi u grad Jastrebarsko, i zatim 
kreće vožnja od 25.3 km do Kostanjevca koji se već nalazi na području parka 
prirode. Od Kostanjevca do Sošica  prolazi se putem Kupčine Žumberačke u 
trajanju od 17 min dužinom ceste od 12,2, km. 
The route is 74.3 km long and lasts 1 h and 20 min. It starts from Zagreb on the A1 motorway, 
where after 36.8 km you reach exit Jastrebarsko and then drive 25.3 km to Kostanjevac, which is 
already in the nature park area. From Kostanjevci to Sošice you will pass through Tupčina in 17 
minutes along the road of 12.2 km.

KARLOVAC – SOŠICE 
Ruta je dužine 42,9 km i traje otprilike 1 h automobilom. Kreće se iz Karlovca 
do rijeke Kupe i uz Slovensku granicu preko rijeke započinje područje parka 
prirode. Od ruba parka do Sošica treba proći 17 km po cesti Sošice. 
The route is 42.9 km long and lasts approximately 1 hour. It goes from Karlovac to the Kupa 
River and along the Slovenian border across the river begins the

kartografski prikaz 14. Put kraljice bukve

PUT KRALJICE BUKVE
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STOJDRAGA
Selo Stojdraga nalazi se na samom istoku Parka te predstavlja vrata Žumberka. 
Iz Stojdrage se pružaju panoramski vidici na Zagreb i Zagorje. Planinarskim 
putem od sela se može stići do Tuščaka, brda na kojem su očuvani ostaci sredn-
jovjekovnoga grada. Do Stojdrage može se doći iz Bregane i Samobora sa istoka 
i iz Budinjaka sa juga.

The village of Stojdraga is located in the very east of the Park and represents the gate of Žum-
berak. Stojdraga offers panoramic views of Zagreb and Zagorje. Hiking from the village can 
reach Tuščak, a hill on which the remains of a medieval town are preserved.

fotografija 29. prikaz sela Stojdraga
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NOVI I STARI GRAD ŽUMBERAK
Žumberak ima bogatu povijest koja seže do davne 1296. godine kada se Žum-
berak prvi put spominje. U srcu Žumberka je u srednjem vijeku postojala 
utvrda Sichelber od kuda i potječe samo ime gorja. Nekoliko kilometara niže od 
Starog grada Žumberka podignut je Novi grad Žumberački u vrijeme turskih 
pohoda, no on je stradao od požara te danas na tom mjestu nalazimo samo 
ruševine. 

Žumberak has a rich history that goes back to 1296 when Žumberak was first mentioned. In the 
heart of Žumberak, in the Middle Ages, there was the Sichelber Fort from where only the name 
of the Highlands originates. A few kilometers below the old town of Žumberak, the new town 
of Žumberak was erected during the Turkish campaigns, but it was destroyed by fire and today 
we only find the ruins at that place.

fotografija 30. utvrda Starog grada Žumberak

kartografski prikaz 15. Stari grad Žumberak

SOŠICE – NOVI GRAD ŽUMBERAK 
- udaljenost/distance – 6,1 km
- automobilom/by car – 13 min
- pješice/by foot – 1h 18 min

SOŠICE – STARI GRAD ŽUMBERAK
- udaljenost/distance – 6,4 km
- automobilom/by car – 14 min
- pješice/by foot – 1h 20 min
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Najviši vrh Žumberačke gore je Sveta Gera, nalazi se uz samu granicu sa 
Slovenijom. Poznato je odredište planinara i hodočasnika. Okruženo je gustom 
šumom i gorskim livadama. U blizini se nalazi cretište Jarak koje je ugroženo 
stanište rijetkih vrsta flore i faune.

The highest peak of the Žumberak Mountains is Sveta Gora. It is located along the border with 
Slovenia. It is a well-known destination for hikers and pilgrims. It is surrounded by dense forest 
and mountain meadows. Nearby is the Jarak Dam, which is an endangered habitat for rare 
species of flora and fauna.

Vrhovi Žumberačke gore - Peaks of Žumberak Mountain
Sveta Gera – 1178 m; Ravna Gora – 1001 m; Ječmište – 976 m; Japetić – 879 m; Zečak – 795 m; 
Plešivica – 778 m; Štula – 576 m 

Japetić je jedan od viših vrhova Samoborskog gorja te je omiljeno odredište 
izletnika i planinara. S Japetića se pružaju široki pogled na sjeverozapadnu 
Hrvatsku, Sloveniju te sve do Alpa. Područje je prekriveno šumom koja spada 
u Posebni rezervat šumske vegetacije Japetić, a na grebenima i padinama se 
nalaze livade. Japetić je i okupljalište za paraglajdere.

Japetic is the highest peak of the Samobor Highlands and is a favorite destination for hikers 
and hikers. At the top is a 12 meter high pyramid offering a wide view of northwestern Croa-
tia, Slovenia and all the way to the Alps. The area is covered with forest, which is a part of the 
Japetić Special Forest Vegetation Reserve, and meadows are found on ridges and slopes. Japetic 
is a gathering place for paragliders.

fotografija 31. pogled na 
vrh Svetu Geru

fotografija 32. pogled na Japetić
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Plešivica je gorski masiv prekriven šumom s najvišim vrhom Čerga. Južna 
ekspozicija i blaži teren uvjetovali su rastu vinove loze te je Plešivica zbog toga 
jedno od najpoznatijih vinorodnih krajeva u Hrvatskoj. 
Ječmište je travnata zaravan s najvišom kotom od 976 m. Zaravan se odlikuje 
cvijetnim sagom u proljeće te se s nje pružaju široki pogledi na sela i gorja. 

Plesivica is a mountain range covered with forest with the highest peak of Cherga. Southern 
exposure and milder terrain have conditioned the growth of the vine, making Plesivica one of 
the most famous wine growing regions in Croatia.
Ječmište is a grassy plateau with a maximum elevation of 976 meters.

Vrhovi Žumberačke gore - Peaks of Žumberak Mountain
Sveta Gera – 1178 m; Ravna Gora – 1001 m; Ječmište – 976 m; Japetić – 879 m; Zečak – 795 m; 
Plešivica – 778 m; Štula – 576 m 

Travnjačka zaravan Zečak nalazi se u istočnom dijelu Parka od kuda se pružaju 
lijepi pogledi na okolna brda, skroz do Sv. Gere na zapadu i Japetića na istoku. 
U podnožju vrha nalazi se nekoliko manjih opustjelih sela, no u Brezovcu se još 
uvijek njeguje tradicionalan način života gdje se stoka vodi na pojilište na lokvu 
te se kod obitelji Gvozdanović mogu kušati domaći sir i vrhnje. 

The Zečak Lawn Grassland is located in the eastern part of the Park, offering beautiful views 
of the surrounding hills, all the way to Sv. Gere in the west and Japetić in the east. At the foot 
of the peak are several small desolate villages, but in Brezovac, the traditional way of life is still 
nurtured, where livestock are taken to a puddle and homemade cheese and cream can be tasted 
with the Gvozdanović family.

fotografija 33. prikaz mnogobrojnih biljnig vrsta na 
zaravni na vrhu Zečak

fotografija 34. prikaz vinograda na Plešivici



  51 52

SOŠICE- VRH JEČMIŠTE 
- udaljenost/distance - 7,2 km
- automobilom/by car - 17 min
- pješice/by foot - 1 h 45 min

SOŠICE- VRH SVETA GERA
- udaljenost/distance - 9,5 km
- automobilom/by car - 24 min
- pješice/by foot - 2 h 15 min

BUDINJAK - VRH ZEČAK
- udaljenost/distance - 8,4 km
- automobilom/by car - 20 min
- pješice/by foot - 2 h 

BUDINJAK - PLEŠIVICA 
- udaljenost/distance - 12 km
- automobilom/by car - 35 min
- pješice/by foot - 2 h 45 min

SAMOBOR - VRH JAPETIĆ
-udaljenost/distance 14 km

PD VODICE – JEČMIŠTE
- vrijeme obilaska/tour time - 1h 45’
- težina/difficulty - srednje teško 
do teško/moderate

JEČMIŠTE – LOVAČKI DOM “KUNA” KALJE
- vrijeme obilaska/tour time - 40’
- težina/difficulty – lagano/easy

PLANINARSKI PUTEVI:
Hiking trails
Zečak – Višoševići (20 min.)
Višoševići – Pećno (40 min.)
Višoševići – Dragonoš (1 h 40 min.)
Zečak – Japetić (2 h 15 min.)

Vrh Štula

Vrh Japetić

kartografski prikaz 16. rute prema vrhovima u Parku

VRHOVI ŽUMBERKA
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JAMA JAZOVKA
Jama Jazovka se nalazi između Sošica i Sopota. Duboka je oko 40 m s malim 
otvorom na površini. Jama je poznata kao mjesto masovnog ubojstva Hrvata u 
vrijeme Drugog svjetskog rata od strane partizana.

CAVE JAZOVKA
Jazovka Cave is located between Sosice and Sopot. It is about 40 m deep with a small opening 
in the surface. The cave is known as the site of the massacre of Croats during the Second World 
War by partisans.

SOŠICE – JAZOVKA
- vrijeme obilaska/tour time - 15 min do same jame
- težina/difficulty - lagano/easy

Jazovka – Sopotski slap – PD Vodice
- vrijeme obilaska/tour time - 2 h
- težina/difficulty - srednje teški uspon/moderate

fotografija 35. shematski prikaz dubine jame Jazovke

fotografija 36. spomen-obilježje žrtvama za vrijeme 
Drugog svjetskog rata kartografski prikaz 17. jama Jazovka
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DOLINA SLAPNICA
Jedna od najljepših potočnih dolina je dolina Slapnica. Rječica Slapnica se 
spušta uskom duboko usječenom dolinom dugom 10 km. Uzvodno u potoku se 
nalazi slap Brisalo koji je jedan od najviših u Parku, a voda se obrušava u malo 
jezerce. U dolini se izdvaja i slap Vranjak koji je poseban zbog sedrenog stupa. 
Podno slapa se nalazi špilja Vranjak. Na kraju doline smještena je jedina nasel-
jena kuća, Draganov mlin. Na ušću Slapnice u Kupčinu može se razgledati staro 
seosko gospodarstvo obitelji Medven. Kanjon Slapnice je proglašen značajnim 
krajobrazom 1964. godine. 

THE SLAPNICA WALLEY
One of the most beautiful creek valleys is the Slapnica Valley. The Slapnica River descends 
through a narrow, deep-cut valley 10 km long. Upstream in the creek is the Brisalo Waterfall, 
which is one of the highest in the Park, and the water flows into a small lake. The Vranjak wa-
terfall stands out in the valley, which is special because of the tufa pillar. 
At the bottom of the waterfall is the cave Vranjak. At the end of the valley 
is the only inhabited house, Dragan’s Mill. At the mouth of Slapnica 
in Kupčin you can see the old farm of the Medven family. 
Slapnica Canyon was proclaimed a landmark in 1964.

fotografija 37. rječica Slapnica
kartografski prikaz 18. prikaz vodotoka
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Slap Brisalo nalazi se sjevernije 
na pritoku rječice Slapnice. U 
podnožju slapa nalazi se malo 
jezerce koje je nastalo utjecajem 
erozije. Do slapa je moguće doći 
i automobilom. Slapove grade 
sedreni stupovi koji su specifični 
za krški reljef. 

The Brisal Waterfall is located to the 
north on the tributary of the Slapnica 
River. At the foot of the waterfall is a 
small pond that was created by erosion. 
You can also reach the waterfall by car. 
The waterfalls are built by tufted col-
umns that are specific for karst relief.

Slap Vranjak i Brisalo nalaze se 
na rječici Slapnici. Slapovi su 
visoki 15-ak metara. Vranjak 
preko ljeta presuši, a u zimi 
zaleđena voda podsjeća na 
kristalno-bijelu kosu vile. Podno 
vodopada otvara se mala Vran-
jačka špilja. 

Vranjak Waterfall and Brisal are locat-
ed on the Slapnica River. The waterfalls 
are 15 meters high. Vranjak dries in 
summer, and in winter the frozen wa-
ter is reminiscent of the crystal-white 
hair of the villa. At the bottom of the 
waterfall opens a small cave Vranjec.

fotografija 38. slap Vranjak fotografija 39. slap Brisalo
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SOŠICE – SOPOTSKI SLAP 
- udaljenost/distance - 3,8 km
- automobilom/by car - 7 min
- pješice/by foot - 47 min 

KOSTANJEVAC – DOLINA 
SLAPNICA
Udaljenost/distance – 11,1 km
- automobilom/by car – 21 min
- pješice/by foot – 2h 17 min

MEDVEN DRAGA - SLAPOVI 
Dolina Slapnica
- udaljenost/distance - 8,5 km
- automobilom/by car - 15 min
- pješice/by foot - 1 h 45 min

Slap Vranjak
Slap Brisalo 

Sopotski slap je najveći slap u Parku, visok 40 m, sastavljen od tri kaskade. 
Nalazi se na početnom kraku rijeke Kupčine, na nadmorskoj visini od 700 m. 
Uz slap vodi strma staza kojom se dolazi do vrha slapa i planinarskog doma 
Vodice.  

Sopot Waterfall is the largest waterfall in the Park, 40 m high, composed of three cascades. It is 
located on the initial branch of the Kupčina River, at an altitude of 700 m. A steep path leads to 
the waterfall, which leads to the top of the waterfall and the Vodice Mountain Lodge.

fotografija 40. Sopotski slap

kartografski prikaz 19. slapovi u Parku
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KARTOGRAFSKI PRIKAZ
PLANINARSKIH I BICIKLISTIČKIH STAZA

PLANINARSKE STAZE

BICIKLISTIČKE STAZE

POUČNE STAZE

kartografski prikaz 20. biciklističke staze, 
planinarske staze, poučne staze
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VILINSKA STAZA 
Grdanjci – Medven Draga
Staza 1a - tehnički podaci 
Duljina: 43 km
Podloga: asfalt
Potrebno vrijeme: 3 - 5.30h
Tehnička zahtjevnost: 1/5
Fizička zahtjevnost: 3/5

Grdanjci - Sošice - Medven Draga
Staza 1b - tehnički podaci
Duljina: 54 km
Podloga: asfalt, makadam
Potrebno vrijeme: 3.30 - 6h
Tehnička zahtjevnost: 3/5
Fizička zahtjevnost: 4/5

STAZA SLAPOVA 
Medven Draga – Grdanjci
Tehnički podaci
Duljina: 36 km
Podloga: makadam
Potrebno vrijeme: 3 - 5.15h
Tehnička zahtjevnost: 2/5
Fizička zahtjevnost: 3/5

BICIKLISTIČKE RUTE
CYCLING ROUTES

BICIKLISTIČKE RUTE
CYCLING ROUTES

grafički prilog 1. Vilinksa staza grafički prilog 2. Staza slapova
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STAZA ŠIŠMIŠA 
Samobor – Samobor
Staza 3a - tehnički podaci
Duljina: 54 km
Podloga: asfalt, makadam, šumski 
put
Potrebno vrijeme: 4 - 6h
Tehnička zahtjevnost: 4/5
Fizička zahtjevnost: 4/5

Staza 3b - tehnički podaci
Duljina: 65,5 km
Podloga: asfalt, makadam, šumski 
put
Potrebno vrijeme: 4.30 - 7h
Tehnička zahtjevnost: 4/5
Fizička zahtjevnost: 4/5

STAZA SVETE GERE 
Ozalj – Sošice
Tehnički podaci
Duljina: 59 km
Podloga: asfalt, makadam
Potrebno vrijeme: 4 - 8h
Tehnička zahtjevnost: 2/5
Fizička zahtjevnost: 4/5

BICIKLISTIČKE RUTE
CYCLING ROUTES

BICIKLISTIČKE RUTE
CYCLING ROUTES

grafički prilog 3. Staza Šišmiša grafički prilog 4. Staza Svete Gere
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PLANINARSKI DOMOVI
Planinarski dom “Dr. Maks Plotnikov” pod Okićem (PD “Maks Plotnikov”, Samobor)
Lokacija: ispod Okić grada, Nadmorska visina: 411 m
Radno vrijeme: vikendom i blagdanom
Broj kreveta: 14
Prilaz autom: da
Kontakt: Stjepan Jandrečić 01/3361-758, 091/8909-624
Udaljenost pješice: Galgovo 1h30’, Samobor 2h15’, Rude 1h30’, Klake 40’, Novo Selo Okićko 45’

Planinarski dom “Ivica Sudnik” na Velikom Dolu (HPD “Japetić”, Samobor)
Lokacija: na prijevoju između Lipovečke i Rudarske drage, Nadmorska visina: 530 m
Radno vrijeme: vikendom, blagdanom i po najavi
Broj kreveta: 40
Prilaz autom: da
Kontakt: Marijana Stić Mrkić +385 (0)91 5933 995
Udaljenost pješice: Rude 50’, Smerovišće 45’, Samobor 2h

Planinarski dom “Željezničar” na Oštrcu (HPD “Željezničar”, Zagreb)
Lokacija: na sedlu pod vrhom Oštrc, Nadmorska visina: 691 m
Radno vrijeme: vikendom, blagdanom i po najavi
Broj kreveta: 37
Prilaz autom: ne
Kontakt: Zdenko Petrić 01/3379-117, 098/9489-329
Udaljenost pješice: Rude 1h20’, Smerovišće 1h15’, Samobor 2h30’

Planinarski dom “Žitnica” na Japetiću (HPD “Jastrebarsko”, Jastrebarsko)
Lokacija: Japetić, Nadmorska visina: 815 m
Radno vrijeme: petkom popodne, subotom, nedjeljom, praznicima/blagdanima (osim: Uskrs, Svi sveti i Božić) i prema 
dogovoru.
Broj kreveta: 35
Ima pristup internetu
Prilaz autom: da
Kontakt: Ivica Ivanušević 098/905-3018, 098/877-497, 01/3387 261, 099/6750-064
Udaljenost pješice: Slani Dol 2h30’, Gorica Svetojanska 1h30’, Šoićeva kuća, po livadama 1h45’

Planinarski dom “Boris Farkaš” u Sekulićima (PŠK “Trešnjevka-Monter”, Zagreb)
Lokacija: južno od vrha Sv. Gera, u Sekulićima, Nadmorska visina: 710 m
Radno vrijeme: vikendom 01.05. - 01.10. i po najavi većih grupa
Broj kreveta: 30
Prilaz autom: da
Kontakt: Ljerka Farkaš 01/6522-984, 091/1417-901
Udaljenost pješice: Sošice 2h, Radatovići 30’

Planinarski dom “Cerinski Vir” u Cerini (HPD “Sv. Patrik”, Samobor)
Lokacija: na planinarskom putu iz Smerovišća prema Japetiću, Nadmorska visina: 331 m
Radno vrijeme: vikendom i po najavi
Broj kreveta: 20
Prilaz autom: da
Kontakt: Martina Razum 095/1977 787, Vladimir Kenda 091/9464 736
Udaljenost pješice: Smerovišće 20’

Planinarska kuća Vodice (PD “Dubovac”, Karlovac)
Lokacija: ispod vrha Pliješ, Nadmorska visina: 850 m
Radno vrijeme: vikendom od 01.05. - 30.10., poslije po najavi
Broj kreveta: 35
Prilaz autom: da 
Kontakt: Miro Palajsa 091/5833 779, 095/5394 569
Udaljenost pješice: Sošice 40’, Gornja Vas 2h30’

Planinarska kuća Scout (Planinarski klub “Scout, Samobor”)
Lokacija: u blizini zaselka Koretići, Nadmorska visina: 360 m
Radno vrijeme: vikendom od 01.04. - 30.10. i po najavi
Broj kreveta: 36
Prilaz autom: da
Kontakt: Srećko Bošković 098/310-808
Udaljenost pješice: Noršić Selo 1h15’ , Stojdraga 2h15’, Šoićeva kuća 3h

Gostinjac “Sv. Bernard” (Planinarska bratovština Sv. Bernarda, Samobor)
Lokacija: Veliki Lovnik, Nadmorska visina: 690 m
Radno vrijeme: nedjeljom i po najavi
Broj kreveta: 35
Prilaz autom: da
Kontakt: Đuro Vlašić 01/3385-276, 098/938-8607, Lovorka Grbac 098 790 790
Udaljenost pješice: Šoićeva kuća 1h40’, Smerovišće 2h, Slani Dol 1h15’
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IZLETIŠTA

Šumski dvor
Lokacija: Ivančići 11a
Radno vrijeme: svaki dan od 11-22h
Kontakt: Franjo Kolarić 098/9827 245, 01/6287-133

Medvenov mlin
Lokacija: Čunkova Draga
Radno vrijeme: po najavi
Broj kreveta: 8
Kontakt: Milivoj Medven 01/6270-347

Izletničko turističko seosko domaćinstvo “Podžumber-
ak”
Lokacija: Jurkovo selo 41, Žumberak
Radno vrijeme: prema najavi
Broj kreveta: 8
Kontakt: Obitelj Klanfar (0)1 6272-145, 098/475 524

Izletište Gogo
Lokacija: Slani Dol 4
Radno vrijeme buffeta: utorak-petak 12-22 h, subota i 
nedjelja 07-22 h, ponedjeljkom zatvoreno
Radno vrijeme prenoćišta: ponedjeljak-nedjelja prijava: 
13-23 h odjava: 07-11 h
Broj kreveta: 8
Kontakt: Goran Bašić 01/3384-096, 099/2129-523

UGOSTITELJSTVO

Buffet Radić-Ilas
Lokacija: Sošice 15, Sošice 
Kontakt: +385 (0)98 1631 080

Bistro Žumberački raj
Lokacija: Žamarija 1A, Žamarija
Kontakt: +385 (0)98 696 821, +385 (0)1 627 2033

Ugostiteljstvo i ribnjačarstvo Jaševnica
Lokacija: Kostanjevac 30A, Kostanjevac
Kontakt: +385 (0)1 627 2060

Buffet Matteo
Lokacija: Kostanjevac 5, Kostanjevac
Kontakt: +385 (0)1 627 1282

Gostiona Kalimero
Lokacija: Stojdraga 18, Stojdraga
Kontakt: +385 (0)1 629 3021

Klet Poljanice
Lokacija: Plešivica bb, Jastrebarsko
Kontakt: +385 (0)1 629 3021

NAJAM RURALNE KUĆE

Seoski turizam “Lijepo brdo Žumberak”
Lokacija: selo Grubači 5, Pećno
Broj kreveta: 6
Kontakt: 098/696 035, 097/6317 011

Sobe u domaćinstvu “Lagotto’s Peak”
Lokacija: selo Kuljaji 1a, Kuljaji - Radatovići
Broj kreveta: 4
Kontakt: Denis Petrovčić 098/449-187, lagottospeak@
gmail.com

Kuća za odmor Vuković
Lokacija: Dančulovići 4
Broj kreveta: 4
Kontakt: Branko Vuković 047/7532 219; +386 315 73520

Kuća za odmor Bajka
Lokacija: Vranov Dol 51, Jastrebarsko
Broj kreveta: 4
Kontakt: 098/372 214, 099/4348 144, bajka.fairytale@
gmail.com

Planinska kuća Žumberak
Lokacija: Kalje 1H
Broj kreveta: 10
Kontakt: 091/3888 713, 091/5704 553, planinskakuca-
zumberak@gmail.com

 Žumberačka zidanica - najam kuće za odmor
Lokacija: Šimraki 3, Žumberak
Broj kreveta: 4+2
Kontakt: Vjekoslav Šimrak, 00385 (0)98 418 383, e-mail: 
vsimrak@gmail.com

Apartmani i sobe u Sošicama
Lokacija: Sošice 17D
Broj kreveta: 12
Kontakt: 099/8625 302
HOSTELI

Hostel Flores
Lokacija: Jurkovo selo 42, Kostanjevac
Radno vrijeme: 8-20 h, u zimskom periodu uz najavu.
Broj kreveta: 20
Kontakt: Igor Suljagić, 099/886-3979 01/6272-145

JAVNI PRIJEVOZ
Veći dio Parka je prometno povezan sa Samoborom ili 
Jastrebarskim putem prijevozničke tvrtke “Samoborček” 
d.o.o. Vozni red autobusa se sezonski mijenja pa ga je 
prije polaska na put nužno provjeriti.
Vozni red “Samoborčekovih” autobusnih linija možete 
pogledati na slijedećem web linku http://www.samob-
orcek.hr/voznired.php
Izdvojene linije do mogućih polaznih točaka za posjet 
Parku:

Linija 145 vozi iz Samobora do Slanog Dola radnim 
danom više puta dnevno, subotom pet puta, nedjeljom i 
blagdanom tri puta.
Linija 150 Samobor - Gornja Vas vozi iz Samobora do 
Budinjaka svaki dan dva puta.
Linija Sošice -Jastrebarsko – Sošice vozi iz Jastrebarskog 
do Sošica radnim danima i subotom jedanput dnevno, a 
nedjeljom i blagdanima ne prometuje.
Linija Kalje vozi iz Krašića do Kalja jedanput na dan 
radnim danom, dok subotom i nedjeljom ne prometuje.
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